
72

11. Malyuga E.N. (2008). K voprosu o zhanrovo-stilevoy paradigme gazetnogo teksta 

[Revisiting genre and stylistic paradigm of the newspaper text]. Vestnik RAO University. (2), 

68-71.  

12. Shakhovskii V.I. – Categorization of emotions in lexico-semantic system of language – 

M.: Izd-vo LKI, 2008. – 208 p.  

 1174.37.378 

. .  

    

 

«ACADEMIC ENGLISH»    

    

  

 

“ACADEMIC ENGLISH” IN THE STRUCTURE OF INTERCULTURAL 

COMMUNICATIVE COMPETENCY OF A MEDICAL SPECIALIST 
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The article considers the topical problem of linguistic competence improvement of medical 

specialists educating overseas students. The article presents the author`s newly developed 

educational program “Academic English in Medical Education” incorporated into the multi-

modal system of intercultural communicative competency development in academics of the 

medical university. 

Key words: medical specialist, linguistic competence, academic English, intercultural 

communicative competency. 
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ONCEPT “FRIENDSHIP” IN ENGLISH, RUSSIAN, SPANISH:  

GENDER ASPECT 

 

The article deals with the sphere of concept «friendship» in the national consciousness in 

terms of Russian, English and Spanish languages. 

Keywords: sphere of concept «friendship», microconcept, gendered aspect, synonymic row. 
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